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Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.
Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park,
No.2008, Xuegang Rd, Gangtou Community, Bantian
Street, Longgang District, Shenzhen

Website: www.baseus.com
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If you need help, please contact us.

“ (Global) +1 800 220 8056 | (Global) care@baseus.com
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@ 6. RECHARGING

CZ: Nabfjenf | DE: Wiederaufladen | ES: Recarga | FR: Recharge | HU: Toltés |

ID: Pengisian ulang daya | IT: Ricaricare | JP: F37528 | KR: 5% | NL: Opladen |
PL: tadowanie | PT: Recarregamento | RO: Reincarcare | RU: Moazapsika | SE:
Uppladdning| TR: Yeniden sarj etme | UA: Mepesapsaxa | VI: Sac lai | $: 357

ominisi) AR

e 7. SPECIFICATIONS

Model No.

€Z: . modelu: | DE: Modellnr. | ES: N2 de modelo\

FR:N° dcmoddc\HU Modcuszam\m Model N

IT:N. modello | JP: 203 | K = |NL: Modelnr:

PL: Numer modelu | PT: Mode\o N°\Ro Numrul modelului |
RU: Mopens Ne | SE: Modellnr | TR: Model Numaras |

UA: Mogiens Ne| VI: S6 mau | $8FR:BU8% | 50 45 :AR

E0028Z

Cell

CZ: Buiika| DE: Zelle | ES: Celda|
FR: Cellule | HU: Cella | ID: Sel |

IT: Celle | JP: E/\/ KR: 4 | NL: Cel
PL: Ogmwo‘PT Celu\a kR Celuld
RU: fluerika | SE: Cell | T

UA: EnemenT xunenns | VI: Pin | S5

5000mAh * 2pcs

Capacity
CZ: Kapacita | DE: Kapazitit | ES: Capacidad |

FR: Capacité | HU: Kapacités | ID: Kapasitasj7-

IT: Capacita | JP: 2% | KR 82 | NL: Capaciteit |
PL: Pojemnos¢ | PT: Capacidade | RO: Capacitate|
RU: MouocTs | SE: Kapacitet | TR: Kapasite|

UA: €nmricTs | VI: Dung lugng | eR:

5000mAh
7.2/36Wh
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USB-C Input:

CZ: Vstup USB-C | DE: USB-C-Eingang |

ES: Entrada USB-C| FR: Entrée USB-C |

HU: USB-C bemenet | ID: Input USB-C|

IT: Ingresso USB-C | JP: USB-CAT |

KR: USB-C 42{ | NL: USB-C-invoer |

PL: Wejscie USB-C| PT: Entrada USB-C |

RO: Intrare USB C | RU: BxogHasi MowHocTs USB-C |
SE: Inspénning USB-C | TR: USB-C Giris |

UA: Bxig USB-C | VI: Cng sudt dau vao USB-C |
FEAUSB-CHIA | s Jao5,8 USB-C:AR

USB-C Output:

CZ: Wstup USB-C | DE: USB-C-Ausgang |

ES: Salida USB-C| FR: Sortie USB-C|

HU: USB-C kimenet | ID: Output USB-C |

IT: Uscita USB-C | JP: USB-CH |

KR: USB-C %2 | NL: USB-C-uitvoer |

PL: Wyjécie USB-C | PT: Saida USB-C|

RO: lesire USB C | RU: BoixomHas MolHocTs USB-C |
SE: Utspénning USB-C | TR: USB-C Gikis|

UA: Buxin USB-C | VI: Cong suat dau ra USB-C|
SR IUSB-C #ith | siaez 55,8 USB-C :AR

10V=2.25A

Wireless Output

CZ: Bezdrdtowy wstup | DE: Drahtlose Ausgabe |

ES: Salida naldmbrica| FR: Sortie sans |

HU: Vezeték nélkili imenet | ID: Output Nirkabel |

IT: Uscita wireless | JP: 7 PLAE | KR 941 23|

NL: Draadloze uitgang | PL: Wyjécie bezprzewodowe

PT: Saida sem fio| RO: lesire wireless|

RU: becnposopHoii Bbixop | SE: Tradlos utgang |

TR: Kablosuz Gk | UA: Be3sporosuii e |

VI: Dau ra khong day tistinh | #e: SEARESIH | LSLoU 2149 :AR

SW/10W/ 15W / 25W

Total Output

€Z:Celkovy vykon | DE: Gesamtausgangsleistung|
ES: Salida total | FR: Sortie totale |

HU: Osszes kimenet | ID: Total Output |

IT: Uscita totale | JP: #8EHE7] | KR: & 231 |

NL: Totale uitvoer | PL: Moc catkowita |

PT: Saida Total | RO: lesire total |

RU: COBOKYMHas BbXOHAA MOWHOCTS |

SE: Sammanlagd utspanning|

TR: Toplam Gikis | UA: 3aransHui evnia |

VI Tong cong suat dau ra | SEe: 484 | £ 0 el :AR

5V=3A
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(Produ(t Size
CZ: Velikost vyrobku | DE: Produktabmessungen |
ES: Tamafio del producto | FR: Taille du produit |
HU: Termék mérete | ID: Ukuran produk|
IT: Dimensione del prodotto | JP: £ X |
KR: H|Z 27| | NL: Grootte van het product | 103X66X 16mm
PL: Rozmiar produktu | PT: Tamanho do produto |
RO: Dimensiunea produsului
RU: Pasviep ycrporicTsa | SE: Métt | TR: Uriin Ebat|
UA: Poawip npoaykty | VI: Kich thudc san pham |
B ERRT| gd AR

Product Weight

CZ: Hmotnost vyrobku

DE: Produktgewicht | ES: Peso del producto|

FR: Poids du produit | HU: Termék siilya | ID: Berat produk |

IT: Peso del prodotto | JP: 5 | KR: |2 271 | 107g

NL: Gewicht product | PL: Waga produktu |

PT: Peso do produto | RO: Masa produsului |

RU: Bec ycrpoiicTsa | SE: Vikt | TR: Uriin agirlig |

UA: Bara supoby | VI: Trong [udng san pham |
i ERMEE | 2 o5AR

(Conlents

CZ: Obsah | DE: Inhalt | ES: Contenido | FR: Contenu | HU: Tartalom | ID: Isi |
IT: Contenuto | JP: #1224 | KR: 17| X| L§8 2 | NL: Inhoud | PL: Zawartos¢ |
PT: Contetido | RO: Continut | RU: Copepiarue | SE: Innehall | TR: Igerik |
UA: 3uict | VI: Noi dung | S8R 1858340 | s el :AR

B ® Y

USB-C to
Qu\ck Start  Safety Card Emoji !
Power Bankx 1 @ t8 3EF B Stickox  USB-CCable

- xt

Operating temperature:Non-tropical area, 0°C to 30 °C(32°F to 86°F)
Storage temperatures:0°C to 40°C (32°F to 104°F)

Frequency range and Radiated H-Field(Only for EU and UK):
110.5KHz-148.5KHz:-22.01dBpA/m@10m
360KHz :-17.72dBuA/m@10m
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baseus

QUICK
START
GUIDE

Baseus PicoGo AM52 Q2.2
Slim Magnetic Power Bank
10000mAh 45W

For FAQs, detailed user manuals, and more information, please visit

eus.com/pages/support-center




@ 1. WARRANTY

Customer Service
1.24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

Kundendienst
1. 24-monatige Garantie
2. Lebenslange technische Unterstiitzung

Service a la clientéle
1. Garantie de 24 mois _
2. Assistance technique a vie

ayanan Pelan
Garansi 24 Bula
- Dukungan Teknis Seumur Hidup

e

<
a

o

29T—H—E2R
1.247 BEORE
2 ’(794L\T7177Aﬁ9‘7ﬁ* ~

=z
=

Klantenservice
1.24 maanden garantie
2. Levenslange technische ondersteuning

Atendimento ao consumldor
1. Garantia de 24 m
2. Suporte técnico Vitalicio

Cnyx6a noaaepxkn
1. TapaHTusi 24 mecsua
2. TIOKM3HEHHAS TEXHIYECKas NOAAEPKKA

[uA]

Z
Zakaznicky servis
1. Zaruka 24 mésicl
2. Dozivotni technicka podpora

Servicio al Cliente
1. Garantia de 24 meses
2. Soporte Técnico de por Vida

U, gyfelszclga lat

1.24 honapos garancia

2, Elethosszig tarté technikai
tamogatas

Assistenza clienti

1. Garanzia di 24 mesi

2. Supporto tecnico a vita

RETPETEN
Lol 23
2. BY J|E XY

Obstuga klienta
1. 24-miesieczna gwarancja
2. Dozywotnie wsparcie techniczne

Serviciul clienti
1. Garantie de 24 de lun
2. Asistentd tehnicd pe viata

Kundtjanst
1.24 ménaders garanti
2. Livstids teknisk support

Miisteri Hizmetleri 06CnyroByBaHHs KIicHTIB ERES
1.24 Ay Garanti 1. 24-micaYyHa rapaHTis 1. 24@ABRREAE
2.Omir Boyu Teknik Destek 2. [10BitHa TexHiuHa NATPUMKS 5 g &y painrdo

-01-
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Contact Us

59 care@baseus.com

@ https://www.baseus.com
% +18002208056 (US)



@ 2. FUNCTIONS OF PARTS

CZ: Funkee &sti | DE: Funktionen der Teile | ES: Funciones de las partes |

FR: Fonctions des différentes parties | HU: Az alkatrészek funkcidi | ID: Fungsi Komponen
| IT: Funzioni delle parti | JP: EBRMIEE | KR: 3 7|5 | NL: Functies van onderdelen |
PL: Funkde czesci | PT: Funcdes das Pecas | RO: Functiile pieselor | RU: dyraym
neraneit | SE: Delarnas funktioner | TR: Parcalann slevleri | UA: dyHiuji vactun | VI Chilc
nangclia cac bd phan | BHR: BAEIEE | <Y ks :AR

e —
EE=: =)
1. Battery indicator 1. Indikétor baterie 1. Akkuanzeige
2. Wireless charging indiactor 2. Indikator bezdratového nabijeni 2. Anzeige fir
3.USB-C port 3.Port USB-C kabelloses Laden
4. Power button 4. Tlagitko napajeni 3.USB-C-Anschluss
5.Wireless chargingarea 5. Oblast bezdratového nabijeni 4. Ein-/Ausschalter
5. Kabelloser
Ladebereich
1. Indicador de bateria 1.Indicateur de batterie 1. Akkumulatorjelzé
2. Indicador de carga 2. Indicateur de charge sans il 2. Vezeték nélkili
inaldmbrica 3.Port USB-C téltésjelzs
3. Puerto USB-C 4. Bouton d'alimentation 3.USB-Cport
4.Boton de encendido 5.Zone de chargement sans fil 4. Bekapcsolégomb
5.Zona de cargainaldmbrica 5. Vezeték nélkili

t6ltési teriilet

-02-



(T ]
1 Indikator baterai

nirkabel wireless
3.PortUsB-C 3.Porta USB-C
4. Tombol daya

5. Area pengisian daya

nirkabel
1 HE2] BEAIS 1. Batterij-indicator
2.2 5HENS 2. Draadloze
3.USB-CEE oplaadindicator
4, W BE 3. USB-C-poort
588 FsH Ay 4. Aan;uit-knop

5. Draadloos

oplaadgebied

1 Indicador de bateria 1. Indicator baterie
2.Indicador de
carregamento sem fios  wireless

3. Porta USB-C 3. Port USB-C

4. Botdo de ligar/desligar 4. Buton de pornire
5. Area de carregamento 5. Zona de incarcare
sem fios wireless

1. Batteriindikator 1. Pil gostergesi
2. Indikator for tradlos
laddning 3. USB-C portu
3.USB-C-port 4. Giic digmesi
4. Strémbrytare

5. Omréde for tradlos
laddning

1.Dén bao pin 1. BithiETIE

2.Dénbéosackhngday 2. EGFEIGTIE
3.UsB-C#

3.COng USB-C
4. NGt ngudn
5. Khu vulc sac khong day

L Indicatore della batteria
2. Indikator pengisian daya 2. Indicatore di ricarica

4. Pulsante di accensione
5. Area diricarica wireless

2. Indicator de incarcare

2. Kablosuz sarj gostergesi

5. Kablosuz sarj alani

T FU—1
Z ’7{1’&]%2{‘/

3 USB-CRi—
A

4. v
5. 74 PLARBIUT

1. Wskaznik baterii

2. Wskaznik tadowania
bezprzewodowego

3. Port USB-C

4. Przycisk zasilania

5. Obszar tadowania
bezprzewodowego

[RUJ

1. MHaukatop 6atapeun
2. Minpukatop
6ecnpoBoaHoii 3apsaku
3.Mopt USB-C

4. KHonKa nuTaHns

5. 30Ha 6ecnpoBoAHON
33pAaKN

1. IHaKaTop 3apsay Gatapei
2. IavikaTop 6e3apoTosor
3apaaKn

3. Mopr USB-C

4. KHONKa XVBneHHA

5. 30Ha 6e3[poToBoT

3apaaKu
(AR}

[SUCRES]

S Gl 520 2

USB-C 3.3

datd 554

EER TN e R



@ 3. MAGNETIC WIRELESS CHARGING

€Z: Magnetické bezdrétové nabijent| DE: Magnetisches kabelloses Laden

ES: Carga inalambrica magnética | FR: Chargement magnétique sansfil|

HU: Magneses vezeték nélkll toltés | 1D: Pengisian Nirkabel Magnetik | IT: Ricarica

wireless magnetica | JP: 17 L X758 | KR: Xb7| 244 £ | NL: Magnetisch

draadloos opladen | PL: tadowanie bezprzewodowe magnetyczne | PT: Carregamento

magnético sem fios | RO: Incarcare magnetica wireless | RU: MarwuTHas 6ecnposopsas

3apania| SE: Magnetisk trddlos laddning | TR: Manyetik Kablosuz Sarj | UA: Mariirha

6e3gporosa sapaka | VI: Sac khong day tirtinh | S6e: B4R 7578 [ <ol a2l AR
(rbliaall

-~
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4. CHARGING DEVICES USING THE
CHARGING CABLES

€Z: Nabijeni zafizeni pomoci nabijecich kabeli | DE: Aufladen Ihrer Gerate mit
Ladekabeln | ES: Carga de dispositivos con cables de carga |

FR: Recharge de vos appareils avec des cables de charge |

HU: Eszk6z0k toltése toltskabelek hasznélataval |

1D: Isi Daya Perangkat Anda Menggunakan Kabel Pengisian Daya|

IT: Ricaricare i dispositivi tramite cavi diricarica | JP: 5B — 7L TTI A 2%
KR: 7 70|22 0|80t 7|7| =7 | NL: Uw apparaten opladen met oplaadkabels |

PL: tadowanie urzadzeri za pomoca kabli do fadowania |

PT: Carregamento de Seus Dispositivos Usando Cabos de Carregamento |

RO: Dispozitive de incércare care utilizeaza cablurile de incércare |

RU: 3apsiia sauimx ycTpolicts ¢ nomoubio | SE: Ladda enheter med hjélp av
laddningskablarna | TR: Sarj Kablolanni Kullanarak Cihazlanniz Sarj Etme |

UA: 3apsyprariHs NpyCTPOiB 32 AonoMoroio sapsiaHix kabenis | VI: Sac thiét bj clia ban
bangcap sac| BP: EAFTRIFAEEITE | oadll SOUS plsiuls & jeal ook AR

e
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@ 5. POWER BUTTON

CZ: Tlacitko napéjeni | DE: Power-Taste | ES: Boton de encendido | FR: Bouton
d’ alimentation | HU: Bekapcsologomb | 1D: Tombol Daya | IT: Pulsante di

accensione | JP:

9> | KR: 218 B1E |NL: Aanuit-knop | PL: Przycisk

i
zasilania | PT: Botdo de Energia | RO: Buton de alimentare | RU: Kxonka nutanus |
SE: Strombrytare | TR: Glic Diigmesi | UA: Kxonka xueners | VI NGt nguon |
e

TR | suw s :AR

Hold: Power Off

Press anc

Single Press: Power On
Press and Hold: Power Off

Double Press: Low Current
Mode On/Off

Una pulsacion: Encendido
Mantenga pulsado:
Apagado

Presionar dos veces: Modo
debaja corriente
activado/desactivado

Jedno stisknuti: Zapnuti
Stisknéte a podrite:
Vypnout

Dvojité stisknuti:
Zapnutifvypnuti rezimu
nizkého proudu

Appuyez briévement :

Appuyez et maintenez
Arrét

Appuyez deux fois: Mode
faible courant
activé/désactivé

-06-

Kurzes Driicken: Einschalten
Langes Driicken: Ausschalten

Zweimal driicken:
Niedrigstrommodus ein/aus

Egyszeri megnyomss:
Bekapcsolas
Lenyomva tartas: Kikapcsolas

Dupla megnyomés: Alacsony
dramerésségl izemmaod beski
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FCC Compliance:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

® 15.105 Information to the user.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

< Reorient or relocate the receiving antenna.

< Increase the separation between the equipment and receiver.

< Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

< Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

FCC RF Exposure Warning Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment can be used in portable exposure conditions without restriction.



